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INSTALLATION AND SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT: Read before installing fixture. Retain for future reference.
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STEP 2: Squeeze torsion springs together 
and install into retrofit band torsion spring 
brackets. Push retrofit band down to the 
retrofit kit trim. For proper installation, the 
torsion springs should be seated within the 
brackets and on both sides of the housing.

STEP 3: Screw E26 
base adaptor into socket 
in recessed housing. 
Plug E26 base cable 
connector into the LED 
recessed kit. Carefully 
route wires into fixture 
and push recessed kit up 
flush to ceiling surface.

STEP 1: For P87-AT housing 
model, position the screw 
for an ID of 6.5". For 1104IC 
housing model, position the 
screw for an ID of 6.75".

•  �The Friction Band fits inside 6" housing models P87-AT (Progress Lighting) and 1104IC (Lightolier).
•  �Do not make or alter any open holes in electrical enclosure or alter electrical components during kit installation.

INSTALLATION

WARNING: Turn power OFF before inspection, installation or removal.
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ID6.5"



IMPORTANTE: Lea esto antes de instalar el accesorio. Consérvelo para referencia futura.
ADVERTENCIA: Apague la alimentación antes de la inspección, instalación o extracción.
• La banda de fricción cabe dentro de los modelos de carcasa de 6” P87-AT (Progress Lighting) y 1104IC (Lightolier).
• �No haga orificios ni modifique los ya hechos en una caja eléctrica, ni tampoco modifique los componentes eléctricos durante la instalación del kit.
INSTALACIÓN:
PASO 1: Para el modelo de carcasa P87-AT, coloque el tornillo para un diámetro interno (DI) de 6.5”. Para el modelo de carcasa 1104IC, 
coloque el tornillo para un DI de 6.75”.
PASO 2: Apriete los resortes de torsión juntos e instálelos en los soportes del resorte de torsión de la banda de readaptación. Empuje la banda 
de retroadaptación hacia abajo hasta la moldura del kit de retroadaptación. Para una instalación adecuada, los resortes de torsión deben estar 
asentados dentro de los soportes y a ambos lados de la carcasa.
PASO 3: Enrosque el adaptador de base E26 en el receptáculo de la carcasa empotrada. Enchufe el conector del cable base E26 en el kit 
empotrado de LED. Enrute cuidadosamente los cables en la luminaria y empuje el kit empotrado hacia arriba al ras de la superficie del techo.
Carefully route wires into fixture and push recessed kit up flush to ceiling surface.

ACCESSOIRE DE BANDE DE FRICTION POUR 
BOÎTIERS ENCASTRÉS SURDIMENSIONNÉS

Modèle: S12621 
(Compatible avec toutes les adaptations de 5/6 po avec ressorts  

de torsion, y compris S12602, S12603, S12604, S12605)

IMPORTANT: Lisez avant d’installer le luminaire. Conservez à titre de référence.
AVERTISSEMENT: Couper l’alimentation avant l’inspection, l’installation ou le retrait.
• �La bande de friction s’installe à l’intérieur des modèles de boîtier de 6 po P87-AT (éclairage de progression) et 1104IC (éclaircissant).
• Ne pas percer ni modifier de trous ouverts dans le boîtier électrique ni modifier les composants électriques pendant l’installation de la trousse.
INSTALLATION:
ÉTAPE 1: Pour le modèle de boîtier P87-AT, positionner la vis pour un diamètre intérieur (Di) de 6,5 po. Pour le modèle de boîtier 1104IC, 
positionner la vis pour un diamètre intérieur (Di)  de 6,75 po.
ÉTAPE 2: Serrez les ressorts de torsion ensemble et installez-les dans les supports de ressort de torsion à bande d’adaptation. Poussez la 
bande d’adaptation vers le bas jusqu’à la garniture de la trousse d’adaptation. Pour une installation adéquate, les ressorts de torsion doivent 
être placés dans les supports et des deux côtés du boîtier.
ÉTAPE 3: Vissez l’adaptateur de base E26 dans la douille du boîtier encastré. Branchez le connecteur du câble de base E26 dans la trousse 
encastrée à DEL. Acheminez soigneusement les fils dans le luminaire et poussez la trousse encastrée vers le haut jusqu’à la surface du plafond.

FRANCAIS: 
INSTRUCTIONS SUR L’INSTALLATION ET LA SÉCURITÉ 

ESPAÑOL: 
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN Y SEGURIDAD

ACCESORIO DE BANDA DE FRICCIÓN PARA  
CARCASAS EMPOTRADAS DE GRAN TAMAÑO

Modelo: S12621 
(Compatible con todas las readaptaciones de 5/6” con resortes  

de torsión, incluidos S12602, S12603, S12604, S12605)


